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SPREMNA BESEDA

Jan ja  Žitn ik

Pred nami je  nova številka znanstvene revije Inšti tu ta  za slovensko 
izseljenstvo ZRC SAZU in njegovih rednih  ali občasnih sodelavcev iz 
Slovenije, zam ejstva in izseljenstva. Podobno kot prva (1990) in peta 
številka (1994) tudi letošnja ne vključuje celotne ali vsaj delne objave 
prispevkov zadnjega  izmed vsakoletn ih  znanstvenih  srečanj s področja 
s lovenskega izseljestva, kot je  bil sicer običaj. Zbornik  referatov med­
narodnega sim pozija  Soočenje mita in realnosti ob prihodu  izseljencev v 
novo okolje, ki g a j e  lani o rganiz ira l  Inštitut za slovensko izseljenstvo v 
Portorožu, j e  spričo velikega števila prispevkov nam reč  izšel v 
sam ostojnem  zvezku. O dm evnost zbornika -  predvsem  v deželah, od 
koder p riha ja jo  tuji udeleženci s impozija -  je  vsekakor po trd ila  p rav il­
nost takšne  odločitve.

Vsi p rispevki, objavljeni v pričujoči številki D veh dom ovin , so torej 
napisani posebej za našo revijo. Izjema so le tri študije. Dve od njih 
prav tako še nista bili p redhodno objavljeni v kakšni drugi publikaciji ,  
ena pa je  bila  skoraj v celoti že objavljena v zadnji številki revije M ed-  
dobje, vendar  v slovenskem  jez iku , m edtem ko jo  v naši reviji zaradi 
p r im erja lne  uporabnosti  prinašam o v angleškem  prevodu in predelani 
obliki.

Letošnja  štev ilka  p r inaša  šestindvajset prispevkov v treh s ta ln ih  ru­
brikah , in  sicer š t ir ina js t  razprav in člankov s področja strok, ki so v 
reviji tudi doslej sodelovale, pet poročil o zan im ivejš ih  dogodkih, 
povezanih  z raz iskovanjem  izseljenske problem atike, in sedem kn jižn ih  
ocen ozirom a predstavitev. Razprave so plod raziskovalnega dela  v 
okviru naslednjih  znanstvenih  disciplin: splošne zgodovine, dem o­
grafije, socialne antropologije  in l i te rarne  zgodovine. Študije tudi tokrat 
obravnavajo  širok spekter doslej še neraz iskanih  tem s področja sloven­
skega izseljenstva v raz ličn ih  obdobjih, od pretek lega  stoletja  do 
današn jega  dne, nekaj prispevkov pa je  posvečenih  jubile jem . Številka 
je  zan im iva  tudi z v id ika  geografske pestrosti obravnavane tem atike, saj

D ve dom ovin i/Tw o H om elands — 7 — 1996



10 Jan ja  Ž itn ik

se pet prispevkov nanaša  na slovensko izseljenstvo v ZDA, štirje  govore 
o Evropi, tr ije  o Južni Ameriki, eden o Avstraliji  in eden o v ir ih  za 
preučevanje  izseljevanja  Slovencev prek tržaškega pristanišča.

Če upoštevam o dejstvo, da se v okviru  vseh sodelujočih strok 
nekoliko aktivneje  ukvarja  z raziskovanjem  slovenskega izseljenstva le 
okoli pe tindvajse t raziskovalcev v domovini, zamejstvu in izseljenstvu, 
lahko dosedanji uspeh te revije -  zlasti v tujini -  prip isujem o predvsem  
izvirnosti in tehtnosti  n jenih prispevkov. Glede na precejšnjo  raz­
p ršenost raziskovalcev s lovenskega izseljenstva, ki j ih  najdem o v na j­
raz lične jš ih  delih  sveta, in glede na (čeprav zelo počasi) naraščajoče 
število sodelujočih znanstvenih  d isc ip lin  želimo v p r ihodnjem  letn iku 
revije (8 /1997) znova razšir i t i  krog n jen ih  sodelavcev tako v geograf­
skem kot v d isc ip l inarnem  smislu.

V zvezi s sedanjo dvojezično zasnovo naše in d rugih  podobno k o n ­
c ip iran ih  revij se občasno slišijo ugovori nekaterih  bralcev iz domovine, 
češ da s lovenski avtorji v dom ačih  revijah ne bi smeli objavljati svojih 
č lankov v tujem jez iku  (čeprav s slovenskim  povzetkom). Na drugi 
s tran i pa bi bili bralci D veh dom ovin  iz tujine, ki j ih  je  prav  toliko kot 
dom ačih , m nogo bolj zadovoljni, če bi bili vsi prispevki objavljeni v 
enem  od svetovnih jezikov. Kako zadostiti  obema zah tevam a hkra t i?  V 
prihodn je  bomo več skrbi kot doslej posvečali temu, da bo skupni obseg 
prispevkov v slovenščini uravnotežen  s številom prispevkov v tujem 
jez iku . U strezno razmerje bomo lahko dosegli le v prim eru , če bodo f i­
nančni pogoji izdajanja  revije odslej to omogočali. K er so v Sloveniji 
prevodi v tuje jez ike  sorazm erno dragi, želim  znova poudarit i ,  da nam  
bodo avtorji (predvsem  seveda tisti iz tujine) v veliki meri olajšali delo, 
če bodo p isali svoje prispevke za D ve dom ovin i v tujem jez iku  in s tem 
reviji odprli pot do širšega kroga  uporabnikov v tujini.

Že samo število prispevkov v letošnji številki kot tudi okvirn i načrt 
prispevkov za naslednjo  številko vsekakor zagotavlja ta  kon tinu ite to  iz­
hajan ja  D veh dom ovin  tudi v prihodnje. Za  sodelovanje ali podporo pri 
izhajan ju  revije  se zahvalju jem  vsem avtorjem  pričujočega zvezka, s lo­
venskem u M in is trs tvu  za znanost in tehnologijo , u redn iškem u odboru in 
tehn ičn i  u rednic i,  za ložniškem u svetu ZRC SAZU, dom ačim  in tujim  
uporabn ikom  in seveda tudi vsem tis tim  raziskovalcem  izseljenske
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problem atike, ki se med avtorji prispevkov v naši reviji doslej še niso 
pojavili, a j ih  je  pestra  vsebina dosedanjih  letnikov spodbudila  k sode­
lovanju v p r ihodn jih  številkah.

FOREWORD

Janja Ž itnik

You have before you the latest issue of the jou rn a l  o f  the Insti tu te  for 
Slovene E m ig ra t ion  Research and its regular  and occasional con tr ibu­
tors from  Slovenia and abroad. As with the first (1990) and fifth issues 
(1994), th is  y e a r ’s issue does not include complete or at least partia l 
publications of  papers from the last annual m eeting in the field of  Slo­
vene em igra tion , w hich  had become the common practice. The collec­
tion of  papers presented  at the in ternational symposium entit led  S o ­
očen je  m ita  in rea ln o sti ob p rihodu  izse ljen cev  v novo o ko lje  (The 
C onfronta tion  between Myth and Reality on the Arrival o f  the E m i­
gran ts  to a New Land), which was organized last year by the Insti tu te  
for Slovene E m igra t ion  Research in Portorož, was published separately 
owing to the large num ber of  articles. The response to the jo u rn a l  -  
mainly in the countries  o f  orig in  of  the partic ipan ts  o f  the sym posium  -  
was certa in ly  evidence enough o f  the righ tness  of  such a decision.

All artic les  published  in this issue of  Two H om elands  were prepared 
especially  for th is  jou rna l ,  with only three exceptions. Two of these 
have never been published before, while a large part o f  the th ird  was 
published in the latest issue of  the m agazine M eddob je , but in Slovene; 
we publish  it here in Eng lish  and in a revised form for the sake o f  its 
com para tive  applicability .

This  y e a r ’s issue comprises twenty-six artic les in three regu la r  co l­
umns, that is, fourteen papers (in four disciplines: history, dem ography, 
social anthropology  and history of literature), five reports on events of 
in terest  l inked to research on the issue o f  em igra tion , and seven book 
reviews or reports. If  we take into account the fact that in the f ram e­
work o f  all p a r t ic ipa ting  professions only about twenty-five researchers 
in S lovenia and abroad are more or less actively involved in the re­
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search o f  Slovene em igra tion , we can a ttr ibu te  the success o f  the j o u r ­
nal, in pa r t icu la r  abroad, m ainly  to the orig inality  and cogency o f  its 
artic les. In view o f  the fact tha t researchers  o f  Slovene em igra tion  are 
scattered  all over the globe and consider ing  the (slowly) increas ing  
num ber  of  scientif ic  d iscip lines involved, we wish to fu r ther  increase 
the  c irc le  o f  contribu tors  in next y e a r ’s issue (8/1997) in the geographic  
as well as d isc ip linary  sense.

As regards the  curren t  b il ingua lism  o f  our and other  s im ila r  j o u r ­
nals, we occasionally  hear objections from some readers in S lovenia to 
the effect tha t  Slovene au thors  should not publish  the ir  artic les  in a 
foreign language (even i f  the abstracts  are in Slovene) in local journa ls .  
On the o ther  hand, readers o f  Two H om elands  from abroad, as n u m er­
ous as local readers, would be m uch more satisfied if  all the artic les 
were published  in one of  the world languages. How can we meet both 
dem ands  at the same time? In the future we will put more effort into en ­
suring  tha t  the total num ber of  artic les  in Slovene will be balanced  with 
tha t  in foreign languages. We will achieve the appropria te  ra tio  only i f  
f inanc ia l conditions for publish ing  the m agazine  so permit.  Since 
trans la t ions  into foreign languages are relatively expensive in Slovenia, 
I w ish  to re-em phasise  the fact that contribu tors  (m ainly  those from 
abroad, o f  course) would to a large extent make our work easier  if the ir  
artic les  in Two H om elands  were w ritten  in a foreign language, thus 
opening  the m agazine  up to a w ider circle o f  readers abroad.

The very num ber of  artic les in this y e a r ’s issue as well as the outline  
p lan  for a r tic les  in the next issue guaran tee  the con tinua tion  of  the 
publica tion  o f  Two H om elands  in the future. I would like to acknow l­
edge the assis tance  and support o f  all the contributors  in the pub lica tion  
o f  th is  issue, the M inis try  o f  Science and Technology of the Republic  o f  
Slovenia, the editoria l board and technical editor, the pub lish ing  
council o f  the Centre  o f  Scientific  Research of  the Slovene Academy o f  
Sciences and  Arts, local as well as foreign readers and o f  course all re ­
searchers  o f  Slovene em igra tion  problems who have not as yet been con­
tribu tors  but have been encouraged to do so in fu ture  issues by the d i ­
verse  and  in te res t ing  content o f  our annual issues to date.




